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AL Ripi CimBALOVA
Irak
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Klaviristka, propagdtorka Ceské hudby

Nataéa Al Radi Cimbdlovd se narodila v Tatobitech u Se-
mil. Stfedni $kolu v Turnove ukonéila v roce 1957. Pochédzela
z hudebnické rodiny. Od svych sedmi let navstévovala obor
klavir na hudebni skole v Lomnici nad Popelkou, kde byl jeji
otec ucitelem housli. Od détstvi s otcem a Zdky hudebni Sko-
ly vefejné vystupovala a ve hie na klavir se soustavné zdo-
konalovala. Tato zéliba rozhodla o celoZivotnim smérovani.
V roce 1964 se provdala za Ira¢ana studujictho na Ceském
vysokém uceni technickém v Praze a po ukoncent jeho studif
s nim odcestovala do Bagdadu. V té dob¢ usporadala nékolik
koncertl v tehdej$im ceskoslovenském kulturnim stfedisku
v Bagdddu. Predstavila irdcké vefejnosti klasickd dila Ces-
kych hudebnich skladatell i soudobé autory.

Za pobytu v Praze v letech 1972 az 1973 ukoncila Natasa
Al Réadi Cimbalova studium arabstiny v jazykové Skole
statni zkouskou. Po navratu do Bagdadu v letech 1973-1979
externé prednasela v Ustavu krdsnych uméni (obor hra na
klavir a doprovod). V 80. a 90. letech a ¢astecné i kratce po
padu rezimu Sadddma Husejna pracovala v hudebni Skole
jako korepetitorka baletu a vyucovala i hfe na klavir.

Na katedfe hudby Fakulty krdsnych uméni Bagdadské
univerzity vyucovala hru na klavir, doprovod a vedla Skolni
orchestr. Vzhledem ke zhor$eni bezpe¢nostni situace po valce
byla Natasa Al Radi Cimbalovd v roce 2003 nucena ukoncit
svou pedagogickou ¢innost na obou Skoldch. Nicméné od
roku 1994 pisobi v Irickém statnim symfonickém orchestru.
Vychovala fadu talentovanych irackych klaviristti.
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Pianist, promoter of Czech music

Nataéa Al Radi Cimbdlovda was born in Tatobity, near
Semily, Czech Republic and completed her secondary school
studies in Turnov in 1957. She came from a musical family
- from the age of seven, she studied piano at the music
school in Lomnice nad Popelkou, where her father taught
violin. Since childhood, she has performed publicly with her
father and students from the music school and has worked
constantly to perfect her piano playing. Her “hobby” later
became the direction for her life. In 1964 she married an Iraqi
studying at the Czech Technical University in Prague, and
after he finished his studies, they left for Baghdad together.
During her time in Baghdad, she performed a number of
times at the Czechoslovak Culture Centre in Baghdad, where
she presented works by both classic and modern Czech
Composers.

During her stay in Prague from 1972 to 1973, Ms Al
Radi Cimbaélova completed her Arabic language studies with
a certificate from the state language school. After returning
to Baghdad, she worked as an external lecturer from 1973 to
1979 at the Institute of Fine Arts (department of piano and
accompaniment). During the 1980s and 1990s and for a time
after the fall of Saddam Hussein’s regime, she worked in
a music school as a ballet accompanist and taught piano.

Ms Al Radi Cimbédlovd also taught piano and
accompaniment in the music department of the College
of Fine Arts at Baghdad University, and led the school’s
orchestra. Because of the worsening security situation after
the war, she was forced to stop teaching at both schools in
2003. Despite this, she has been active with the Iraqi State
Symphony Orchestra since 1994 and has taught numerous
talented Iraqi pianists.
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Natasa Al Radi Cimbdlova se intenzivné zabyva komorni
hudbou. V 80. letech zalozila s kolegy a zaky skupinu ,,Su-
mer* a pozdéji ,,Bagdad*. Hudebnici se predstavili na mno-
ha koncertech v Bagdadu (téz béhem vilek a nékdy doslova
mezi vybuchy raket), v Jordansku a v Alzirsku (Mezinarodni
hudebni festival 2001 v Batné). Po padu saddamovského re-
zimu uspotadala fadu koncertnich vystoupeni v prostorach
Velvyslanectvi Ceské republiky. V roce 2004 obdrzela od
tehdejsitho ministra kultury Mufida Jazairiho vyznamenani
za celozivotni praci. Dal$i vyznamendni obdrzela v Irdku
v roce 2009 u prilezitosti Mezindarodntho dne hudby. Nata-
$a Al Radi Cimbalova trvale §ifi povédomi o Ceské hudbé
a kultufe v zemi, kterd dlouhodob¢ stradala valeénymi kon-
flikty a mezinarodni izolaci.

Ms Al Radi Cimbdlova is also actively involved with
chamber music. During the 1980s, she, her colleagues and
students formed the group “Sumer” and later “Baghdad”. The
musiciansperformedatmany concertsin Baghdad (evenduring
the wars and sometimes literally between rocket attacks), in
Jordan and in Algeria (International Music Festival in 2001
in Batna). After the fall of Saddam’s regime, she organised
aseries of concerts atthe Czech Embassy. In2004, she received
an award from the then-Minister of Culture Mufid Al-Jazairi
for lifetime achievement, and another award in Iraq in 2009
on International Music Day. Natasa Al Radi Cimbaélova has
broadened awareness of Czech music and culture in a country
that has long suffered wars and international isolation.
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ALFRED
BaDER

USA

v v

Mecends Ceskych studentii v oboru chemie

Alfred Bader se narodil ve Vidni v polozidovské roding,
ale své rané mladi z¢4sti prozil na Moravé. Ve véku 14 let
byl posldn do Anglie, aby unikl nacistické persekuci. Na
zacatku valky byl deportovan do Kanady a internovan. Po
propusténi studoval chemii na Queen’s University v Ontariu.
Po ukonceni studia v roce 1945 odesel na studijni pobyt na
Harvard University, kde spolupracoval s Louisem Fieserem
v oblasti chemie chinont a kde v roce 1950 ziskal titul Ph.D.
Poté nastoupil u Pittsburgh Plate Glass Company v Milwau-
kee jako vyzkumny pracovnik. V roce 1954 uspésné zurocil
svij patent na pfipravu bis-fenolové kyseliny a zalozil firmu
Aldrich Chemical Company, kterd se rozrostla ve svétovy
gigant.

Béhem své uspésné kariéry v chemickém primyslu v 60.
az 80. letech A. Bader podporoval Ceské chemiky, ktefi se
s jeho pomoci dostdvali k vyzkumnym zdrojim (materidlové
vstupy, finance), jichZ byl v centralné fizeném hospodaistvi
nedostatek. V roce 1970 se firma Aldrich spojila se spolec-
nosti Sigma a stala se tak gigantem i v oblasti biochemie.
V roce 1968 Bader zaloZil svétoznamy Casopis Aldrichimica
Acta, ktery je dodnes vyhleddvanou pomickou svétovych
chemikd.

Baderovy filantropické aktivity v Ceské republice i ve
svété prerostly po roce 1989 v nékolik vyznamnych forem.
Dr. Bader ustanovil finan¢ni jistiny (ve vysi cca milién do-
lart), z jejichZ trokt jsou dlouhodobé hrazena stipendia vy-
hradné ¢eskym studentim chemie na vyznamnych svétovych
univerzitach jako je Harvard University, Imperial College of
London, University of Pennsylvania a Columbia Univer-
sity.
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Patron of Czech Chemistry Students

Alfred Bader was born in Vienna into a half-Jewish family,
but he spent a part of his childhood in Moravia. When he was
fourteen, he was sent to England to escape Nazi persecution.
At the start of the war he was deported to Canada, where
he was placed in an internment camp. After his release, Dr
Bader studied chemistry at Queen’s University in Ontario. He
completed his studies in 1945 there and went on to participate
in a study stay at Harvard University. There he worked with
Louis Fieser in the field of quinone chemistry and received
his Ph.D. in 1950. His first subsequent employment position
was as a researcher for the Pittsburgh Plate Glass Company
in Milwaukee. In 1954, he profited from his patent for the
preparation of bisphenol acid and established the Aldrich
Chemical Company, which subsequently grew into a world
giant.

Over the course of his successful career in the chemical
industry in the 1960s through the 1980s, Dr Bader supported
Czech chemists. With his assistance, they were able to access
research sources (input materials and finances), which were
in short supply due to the centrally managed economy. In
1970, the Aldrich Company merged with Sigma and became
a biochemical giant. In 1968, Dr Bader started publishing
Aldrichimica Acta, an internationally acclaimed journal,
which is still used today by the world’s chemists to assist
them in their work.

Since 1989, Dr Bader’s philanthropic activities have taken
on many significant forms, not only in the Czech Republic
but also throughout the world. He has set up financial trusts
(amounting to approximately a million dollars), the interest
from which is used to pay long-term scholarships exclusively
for Czech chemistry students at renowned universities such
as Harvard University, the Imperial College of London, the
University of Pennsylvania, and Columbia University.

S manzelkou Isabelou zfidili a financuji na Masarykové
univerzité v Brné profesuru ,,Josef Loschmidt Chair®, své-
ho druhu v nasi zemi zatim ojedin€lou. Dr. Bader poskytuje
rovnéz stipendia studentim vldmského malifstvi a judaisti-
ky. Baderovo stipendium pro vyzkum malifstvi 17. stoleti
je poskytovano kazdorocné mladym ceskym badatelim do
35 let. Jeho cilem je umoznit mladym kunsthistorikim stu-
dijni pobyt v zahrani¢i. Stipendium dodnes zustava jedinou
soukromou podporou studia d&jin uméni v Ceské republice.
Znamy jsou ovSem i dalsi filantropické aktivity Dr. Badera,
napf. financovani projekta v Izraeli a v arabskych komuni-
tach ¢i podpora romskych déti v Kosovu i v Praze.

Vrcholem jeho angazovanosti pro ¢eskou chemii bylo
zfizeni prestizni Ceny Alfreda Badera, kterd je od roku 1994
kazdoroc¢né udélovana ¢eskému chemikovi do 35 let v oboru
organické chemie a je spojena s udélenim finanéni ¢astky
100 tisic korun. V roce 2001 byla zfizena a roku 2002 popr-
vé udélena i Baderova cena za bioanorganickou a bioorga-
nickou chemii. Finan¢ni prostfedky pro tyto ceny poskytuje
Dr. Bader a udéluje je Ceska spole¢nost chemicka.

Dr. Bader je stdle hrdy na své ¢eské koteny. Béhem po-
slednich 20 let podpofil studium a mezinarodni staze de-
sitek védct z oborti chemie a dé&jin umeéni. Za své zasluhy
o rozvoj chemie v Ceské republice ziskal Dr. Bader nejvyssi
vyznamenéni Ceské spole¢nosti chemické. V roce 2000 mu
byl udélen Cestny doktorat Masarykovy univerzity v Brné.
Dr. Bader je autorem autobiografickych knih ,,Adventures of
a Chemist Collector a ,,Chemistry & Art — Further Adven-
tures of a Chemist Collector”.

Dr Bader and his wife Isabel established and continue to
finance the Josef Loschmidt Chair at Brno’s Masaryk Uni-
versity — thus far the only professorship of this kind in the
Czech Republic. He also provides scholarships to students
of Flemish painting and Judaism. The Bader Scholarship
in Art for the Research of Seventeenth Century Painting is
awarded annually to young Czech scholars under the age of
thirty-five. His objective is to make it possible for young art
historians to participate in study stays abroad. Today, this
scholarship is the only private support provided in the Czech
Republic for the study of art history. Other philanthropic ac-
tivities carried out by Dr Bader include financing projects in
Israeli and Arab communities as well as providing support to
Romani children in Kosovo and Prague.

The apex of his activities for the benefit of Czech chem-
istry was the establishment of the prestigious Alfred Bader
Prize. Since 1994, this prize has been awarded annually to
a Czech chemist under the age of 35 in the field of organic
chemistry and includes a financial amount of 100,000 Czech
crowns. Additionally, the Bader Prize for Bioinorganic and
Bioorganic Chemistry was established in 2001 and was
awarded for the first time in 2002. The money for these
prizes is provided by Dr Bader and they are awarded by the
Czech Chemical Society.

Dr Bader continues to be proud of his Czech roots. Over
the past twenty years he has supported the studies and in-
ternational fellowships of dozens of scientists in the field of
chemistry and art history. For his efforts towards the devel-
opment of chemistry in the Czech Republic, Dr Bader re-
ceived the highest possible award from the Czech Chemical
Society. In 2000, he received an honorary doctorate from the
Masaryk University in Brno. He has authored two biographi-
cal books: Adventures of a Chemist Collector and Chemistry
& Art — Further Adventures of a Chemist Collector.
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JEHO EMINENCE GIOVANNI
KARDINAL CoPppa

Vatikan

The Holy See

Byvaly papeZsky nuncius

Jeho Eminence Giovanni kardindl Coppa se narodil v ital-
ské Albé. V roce 1949 byl vysvécen na knéze. V roce 1954
doktorat v oboru moderni jazyky a filosofie. V roce 1952 byl
povoldn na Apostolsky diad v Rim&, od roku 1958 pracoval
ve Statnim sekretaridtu Svatého stolce. Jako odbornik na
latinu se podilel na jednanich Druhého vatikdanského kon-
cilu. Od roku 1965 byl honordrnim vatikdnskym kanovni-
kem a od roku 1968 vedoucim odboru Statniho sekretariatu.
V roce 1975 byl jmenovan do vysoké funkce asesora Stat-
niho sekretaridtu. Jako delegdt pro papezské zastupitelské
urady a titularni arcibiskup ze Serty navstévoval apostolské
nunciatury ve svété. Pastoracni sluzbu vykonaval jako kap-
lan sester frantiSkdnek z Atonementu v letech 1952-1990.

V roce 1990 byl jmenovén apostolskym nunciem v Ces-
koslovensku, nasledn& od 1. ledna 1993 v Ceské republice.
Vyznamné pfispél k obnoveni diplomatickych vztahu, které
se zafadilo mezi akty potvrzujici nezvratnost nastoupené
cesty smérem k demokracii. Znovuoteviel historickou bu-
dovu Apostolské nunciatury v Praze. Prvni papeziv velvy-
slanec po padu komunistického rezimu vyznamné piispél
k duchovnimu obrozeni naseho ndroda, k ndvratu katolické
cirkve a véficich do vetejného Zivota nasi zemé. Trpélive po-
mahal budovat novou architekturu vztahu stitu a katolické
cirkve a snazil se odstrafiovat hrany v téchto vztazich. Na-
vstivil mnozstvi farnosti, kde se setkdval se zastupy véficich,
ktef pozorné naslouchali jeho kdzanim v Cesting.
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Former Apostolic Nuncio

His Eminence Giovanni Cardinal Coppa was born in the
Italian town of Alba. He was ordained to the priesthood in
1949. Five years later, in 1954, he received a doctorate in
modern letters from the Catholic University of the Sacred
Heart in Milan. In 1952 he was called to the Apostolic
Chancery in Rome and, starting in 1958, worked for the
Secretariat of State of the Holy See. As an expert in Latin, he
participated in the Second Vatican Council. In 1965, he was
named an honorary canon of the Vatican and in 1968 became
the head of the Secretariat of State. In 1975, he was appointed
to the prestigious position of Assessor of the Secretariat of
State. As the Titular Archbishop of Serta and a delegate for the
pontifical representations, he visited the apostolic nunciatures
throughout the world. He performed pastoral services as
chaplain to the Franciscan Sisters of the Atonement from
1952 to 1990.

Archbishop Coppa was appointed as the Apostolic
Nuncio to Czechoslovakia in 1990 and subsequently to the
Czech Republic in 1993. He made significant contributions
towards the renewal of diplomatic relations — just one of the
actions that confirmed the irreversible nature of the path
towards democracy. He reopened the historical building
of the Apostolic Nunciature in Prague. As the first papal
ambassador after the fall of the communist regime, he
contributed significantly towards the spiritual rebirth of the
Czech nation and towards the reintegration of the Catholic
Church and believers within public life in the Czech
Republic. He patiently helped establish a new architecture
for the relations between the state and the Catholic Church
and attempted to remove the barriers that existed within
these relations. He visited numerous parishes, where he
met with throngs of believers who attentively listened to his
sermons in Czech.

Je Cestnym obcCanem nékolika ¢eskych mést a obci. Na-
vitévy papeZe Jana Pavla II. v Ceské republice v letech 1995
a 1997 patii z hlediska mezindrodni prestiZze nasi zemé téz
mezi Uspéchy, na nichz se apostolsky nuncius Coppa podi-
lel.

Odjezd z Ceské republiky v roce 2001 neznamenal konec
jeho netinavné prace ve prospéch nasich véficich a celé nasi
zemg. Kardinal Coppa je skute¢nym propagatorem Ceské re-
publiky a jeji kultury u Svatého stolce. Je stdle aktivni v pa-
pezské diplomacii. Doprovazel papeze Benedikta XVI. pfi
jeho navitéve Ceské republiky v z4i{ 2009. Pfivitani, kterého
se mu dostalo od ceské vefejnosti, tentokrat po boku papeze,
je nejleps$im dikazem, Ze Giovanni Coppa je mnohem vice
nez byvalym apoStolskym nunciem. Je integrlni soucasti
Zivota komunity katolikti v Cechdch a na Moravé.

Po navratu do Vatikdnu byl jmenovan kanovnikem vati-
kanské baziliky svatého Petra, pozd&ji poradcem Statniho
sekretaridtu a ¢lenem Papezské kongregace pro svatotreceni.
V roce 2007 byl jmenovan kardindlem. Je autorem mno-
ha vyznamnych publikaci, zejména o svatém AmbroZovi
a o puvodu zivota. Publikoval fadu ¢lankt v pastoracnich pe-
riodikach v Ceské republice, které jsou vyznamnym duchov-
nim a kulturnim pfispévkem k obrodé ceského cirkevniho
i obcanského spolecenstvi. Renesance kiestanskych hodnot
v nasi zemi je jednou provzdy spojena se jménem kardindla
Coppy, osobnosti, kterd vysvétluje, interpretuje a obhajuje
slozitosti dvacetiletého, nékdy i bolestného, hleddni opti-
mélniho vztahu statu a cirkve v Ceské republice.

He is a honorable citizen of many Czech towns and
municipalities. From the perspective of the international
prestige of our country, the visits of Pope John Paul II to
the Czech Republic in 1995 and 1997 are also amongst the
successes in which Apostolic Nuncio Coppa participated.

His departure from the Czech Republic in 2001 did not
however mark the end of his tireless work for the benefit of
our believers and our entire country overall. Cardinal Coppa
is a true promoter of the Czech Republic and its culture in
the Holy See. He remains active in the field of pontifical
diplomacy. He accompanied Pope Benedict XVI during
his visit to the Czech Republic in September 2009. The
welcome that Cardinal Coppa received, this time at the side
of the Pope, is the best proof that Giovanni Coppa is much
more than just a former apostolic nuncio — he is an integral
part in the life of the Catholic community in Bohemia and
Moravia.

After his return to the Vatican, Coppa was appointed
canon of St. Peter’s Basilica and later became a Consultor
to the Secretariat of State and a member of the pontifical
Congregation for the Causes of Saints. He was elevated
to cardinal in 2007. Cardinal Coppa has authored many
important publications, namely about Saint Ambrose and
the origin of life. He has published a number of articles in
pastoral periodicals in the Czech Republic, which serve as
a significant spiritual and cultural contribution towards the
rebirth of Czech church and civil society. The renaissance
of Christian values in the Czech Republic is once and for
all linked with the name of Cardinal Coppa — a personality
who explains, interprets and enhances the complexity of
the twenty-year (sometimes painful) search for the optimal
relationship between the church and state in the Czech
Republic.

GRATIAS AGIT Award Laureates@WXBLl




GRATIAS AGIT Award Laureates Xl 2010 Lauredti Ceny GRATIAS AGIT

ZpenEK RaposLAv
DiTTRICH

Nizozemsko
The Netherlands

Profesor historie a komeniolog

Zdenék Radoslav Dittrich se narodil v Bratislavé. Podstat-
nou ¢ast svého zivota zasvétil védecké a pedagogické praci
na université v Utrechtu a po odchodu do dichodu v roce
1987 také pedagogické ¢innosti na Univerzité Karlové v Pra-
ze a Masarykové univerzité v Brné.

Pro jeho zivot a préci je charakteristickd mravni integrita,
s jakou celil osobnim, pracovnim i politickym problémtm.
Nevolil jednoducha feseni a nepfizpisoboval se mdédnim
metodologickym nebo ideologickym vlivim. Svou praci
a publikacemi udrzoval pamétku demokratického Cesko-
slovenska a ideji T. G. Masaryka, Jana Husa a Jana Amose
Komenského. Byl vybornym ucditelem s encyklopedicky-
mi znalostmi, studentim piedndsel védeckou vyzkumnou
metodu a interpretaci, styl, metodologickou, filozofickou,
historickou a psychologickou reflexi, analyzu a kritické
hledani pravdy. Pro historika Dittricha dé&jiny nejsou nikdy
Cernobilym pfibéhem o abstraktnich strukturdch a hybnych
silach, nybrz nuancovanym ptibéhem o huménnich nebo ne-
humannich rezimech a vladcich, o vlivu historie na moralku
ndrodd a jednotlive. Od svého nuceného odchodu z Ces-
koslovenska az do roku 1990 zustal odptrcem reZimu, kte-
ry potlacoval obCanskd prava a cenzuroval prace historiku.
Jeho Cinnost se neomezovala jenom na védu. Angazoval se
v Ceskoslovenskych exilovych a krajanskych organizacich,
napt. Spole¢nosti pro védy a uméni, v mladi vydaval exilovy
tisk.
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History professor and Comenius researcher

Zdenék Radoslav Dittrich was born in Bratislava.
A substantial part of his life was dedicated to research and
teaching at Utrecht University and, after his retirement in
1987, also to teaching at Charles University in Prague and
Masaryk University in Brno.

Mr Dittrich’s life and work was characterised by the
integrity with which he faced personal, work and political
problems. He never chose an easy solution and never
conformedtotrendy methodological orideologicalinfluences.
Through his work and publications he upheld the memories
of a democratic Czechoslovakia and the ideals of T. G.
Masaryk, Jan Hus and Jan Amos Komensky (Comenius). He
was an outstanding teacher with an encyclopaedic memory;
he taught his students the scientific method of research
and interpretation, style, methodological, philosophical,
historical and psychological reflection, analysis and
a critical search for truth. For a historian like Mr Dittrich,
history is never a black and white story about abstract
structures and driving forces, but rather a more nuanced
story of human and inhuman regimes and governments,
and about the influence of history on the morals of nations
and individuals. From the time of his forced departure from
Czechoslovakia until 1990, he remained an opponent of the
regime that oppressed civil rights and censored the work of
historians. His activities were not limited to science — he was
also active in Czechoslovak exile and expat organisations,
such as the Society of Arts and Sciences, and as a young
man, he published a newspaper for exiles.

V letech 1989-1992 byl inicidtorem a predsedou prii-
pravného vyboru oslav 400. vyro¢i narozeni Jana Amose
Komenského v Naardenu. Béhem uvodni slavnosti v naar-
denské katedrdle za ucasti krdlovny Beatrix a dalSich vy-
znamnych hosti z Nizozemska a Ceskoslovenska profesor
Dittrich pfednesl proslov o vyznamu Komenského pro oba
staty. Pravidelné také pfispival pfednaskami na konferencich
krajanského Cesko-slovenského symposia a ticastnil se ak-
tivit SdruZeni demokratickych Cechi a Slovéki v Nizozem-
sku.

Kdyz po roce 1968 dorazila do Nizozemska vlna emi-
grantli z Ceskoslovenska, pomahal v integraénim a jazyko-
vém kurzu v Berkenhovenu, kterého se zucastnila fada dnes
jiz vyznamnych védeckych pracovnikl a umélct, a nezistné
poskytl fadé lidi i pomoc materidlni. Kvuli exilovym akti-
vitam se jeho prace v Ceskoslovensku nesmély az do roku
1990 vydavat ani citovat. Teprve pad komunistického rezimu
mu umoznil ndvrat domil a ptisobeni na akademické pudé.
Profesor Dittrich patii neoddiskutovatelné k nejvyznamnéj-
$im osobnostem ¢esko-nizozemskych vztaht.

From 1989 to 1992 he was the initiator and chairman of
a preparatory committee to celebrate the 400" anniversary
of Comenius’ birth in Naarden. During the opening
celebration in Naarden Cathedral, in the presence of Queen
Beatrix and other honoured guests from the Netherlands and
Czechoslovakia, Mr Dittrich gave a speech on the significance
of Comenius for both countries. He also regularly lectured
at Czechoslovak expat organisation conferences and
participated in activities of the Association of Democratic
Czechs and Slovaks in the Netherlands.

After 1968, a wave of emigrants from Czechoslovakia
reached the Netherlands. Mr Dittrich helped organise an
integration and language course in Berkenhoven, which
was attended by a number of today’s well-known scholars
and artists. He also provided advice and material assistance
to many others at no cost. Because of his exile activities,
his work was not permitted to be published or even cited
in Czechoslovakia until 1990. It was not until the fall of
the communist regime that he was able to return home
and influence the Czech academic sphere. Mr Dittrich is
indisputably one of the most significant figures in Czech-
Netherlands relations.
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Lusomir
DoLEZEL

Kanada
Canada

Bohemista a literdrni teoretik

I_ubomir Dolezel se narodil v Lesnici a studoval redlné
gymndzium v Zabfehu do podzimu 1938, kdy byla skola
zaviena némeckymi okupanty. Studia dokonéil maturitni
zkouskou na redlném gymndaziu v Litovli (1941). V dub-
nu 1944 byl zatCen gestapem a véznén az do osvobozeni
americkou armddou v dubnu 1945. Po obnoveni ¢innosti
vysokych $kol se zapsal na studium bohemistiky a rusistiky
na Filozofické fakulté Univerzity Karlovy, kde se seznamil
s ¢eskym strukturalismem a sémiotikou tzv. Prazské Skoly.
V tomto duchu se nese jeho prvni kniha O stylu moderni
Ceské prozy. Vystavba textu (1960).

Léta 1965—1968 Dolezel stravil na Michiganské univer-
zit€¢ v Ann Arboru jako profesor ceského jazyka a literatury
a jako vyklada¢ ¢eského strukturalismu. V Cervnu 1968 se
vrétil do Prahy, ale jiz v listopadu téhoZ roku emigroval do
Kanady, kde se stal profesorem Ceského jazyka a literatury
na Torontské univerzité. Zde prispél rozhodujicim zptisobem
k zaloZeni programu bohemistiky na vSech drovnich ka-
nadského vysokoskolského studia. (Tento program zlstava
aktivni do dneska.) V r. 1982 byl jmenovan téZ profesorem
srovndvaci literatury se specializaci na teorii literatury. Hos-
toval na nékolika univerzitdch a zdcastnil se aktivné mno-
ha védeckych konferenci v Kanadé, ve Spojenych stitech
americkych, v Evropé i v Izraeli. Po sametové revoluci se
z0&astnil védeckych konferenci v Ceskoslovensku a pozdgji
v Ceské republice a pfednésel na Karlové i na Masarykové
univerzite.
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Czech literary theorist

I_uboml'r Dolezel was born in Lesnice and studied at
a secondary school in Zabteh until the autumn of 1938, when
the school was closed by German occupiers. He finally took
his school leaving examinations at the secondary school
in Litovel in 1941. In April 1944 Mr DoleZel was arrested
by the Gestapo and imprisoned until the American army
liberated the prison in April 1945. After the universities were
reopened, he registered to study Czech and Russian studies
at the Faculty of Arts at Charles University. Here he became
familiar with Czech structuralism and semiotics of the
“Prague School”, a theme which he carried through to his
first book, O stylu moderni ceské prozy. Vystavba textu (On
the Style of Modern Czech Prose, Text Construction, 1960).

Mr Dolezel spent the years between 1965 and 1968 at the
University of Michigan at Ann Arbor as a professor of the
Czech language and interpreter of Czech structuralism. He
returned to Prague in June 1968, but emigrated to Canada in
November of the same year, where he became a professor of
Czech language and literature at the University of Toronto.
Here he contributed significantly to the foundation of
a Czech studies programme at all levels of Canadian
university studies (a programme that remains active to this
day). In 1982 he was appointed professor of comparative
literature with a specialisation in literary theory. He visited
a number of universities and actively took part in many
conferences in Canada, the United States of America, Europe
and Israel. After the Velvet Revolution, he participated
in scholarly conferences in Czechoslovakia and later in
the Czech Republic, and lectured at Charles and Masaryk
Universities.

10

Svou védeckou publikaéni ¢innost v exilu zapocal knihou
Narrative Modes in Czech Literature (University of Toronto
Press, 1973), ktera byla prvni knihou o Ceské literatufe vy-
danou v Kanadg. V riiznych védeckych casopisech publiko-
val nejen prace z teorie literatury, ale také studie konkrétnich
dél a postav Ceské literatury a poetiky (dnes jsou k dispozi-
ci v ¢eském prekladu ve sborniku Studie z ceské literatury
a poetiky, Torst 2008). Své mnohaleté studium dé&jin struk-
turalni poetiky zavrsil knihou Occidental Poetics: Tradition
and Progress (1990; Cesky jako Kapitoly z déjin strukturdlni
poetiky, 2000). Hlavni tezi této knihy je, Ze dovrSenim vyvo-
je strukturdlni poetiky je sémiotickd poetika Prazské skoly.
Na zdklady Ceského strukturalismu navazal v pracich o na-
ratologii a teorii fikénich svétli a soustavné predstavil své
pojeti v knize Heterocosmica: Fiction and Possible Worlds
(1998; Cesky 2003). Poté rozsifil aplikaci teorie moznych
svétll na sporny problém vztahu mezi historif a fikei. Vy-
sledkem jeho uvah je publikace Fikce a historie v obdobi
postmoderny (Praha: Academia 2008). Jeji upravené a roz-
$itené vydani vyslo anglicky pod titulem Possible Worlds of
Fiction and History: The Postmodern Stage (2010).

Mnohostranné védecké dilo L. Dolezela znacné ovliv-
nilo svétovou literarni védu, coz dokladaji Cetné recenze
jeho knih i tfi mezindrodni sborniky vydané na jeho pocest.
Zaslouzil se o to, Ze Ceska literarni véda po roce 1968 ne-
ztratila kontakt se svétovym vyvojem. Za svij pfinos védé
byl L. DoleZel ocenén Medaili F. X. Saldy (1995), Medaili
J. Dobrovského (2003) a Cestnym doktordtem Masarykovy
univerzity v Brné (2005).
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Mr Dolezel’s scholarly publication activities in exile
began with Narrative Modes in Czech Literature (University
of Toronto Press, 1973), which was the first book about
Czech literature published in Canada. He published articles
in various scholarly magazines not only on literary theory,
but also studies of specific works and figures from Czech
literature and poetry (available today in Czech translation
in the collection Studie z Ceské literatury a poetiky, Torst
2008). His multiyear study of the history of structural poetry
culminated in the book Occidental Poetics: Tradition and
Progress, published in 1990 (available in Czech under the
title Kapitoly z déjin strukturdlni poetiky, published in 2000).
The main theme of this book is that the development of
structural poetry reached its pinnacle in the semiotic poetry
of the Prague School. He based his work on narratology
and the theory of fictive worlds on the basis of Czech
structuralism and systematically presented his concept
in the book Heterocosmica: Fiction and Possible Worlds
(1998; published in Czech in 2003). He later expanded the
application of the theory of possible worlds to the disputed
problem of the link between history and fiction. The result
of his contemplations on the issue was the publication of
Fikce a historie v obdobi postmoderny (Prague: Academia
2008). It was published in a corrected and expanded English
edition in 2010 under the title Possible Worlds of Fiction and
History: The Postmodern Stage.

Mr Dolezel’s multifaceted scholarly works have
significantly influenced world literary criticism, as
evidenced by the many reviews of his books as well as three
international collections published in his honour. Thanks to
his efforts, Czech literary criticism after 1968 has not lost
contact with worldwide developments. For his contributions
to literary criticism, Mr DoleZel was awarded the F. X. Salda
Award in 1995, the J. Dobrovsky Honorary Medal for Merit
in the Social Sciences in 2003 and an honorary doctorate
from Masaryk University in Brno in 2005.
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Jan
DRraAHOTA

Jihoafricka republika
Republic of South Africa
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Starosta Sokola v JAR

Dlouholety starosta Sokola v Jizni Africe Jan Drahota se
narodil v obci Bukovno v okrese Mlad4 Boleslav. Zakladni
a stfedni $kolu ukoncil v Mladé Boleslavi a poté nastoupil
do elektrozavodu, ktery vlastnil jeho otec. V souvislosti
s odbornym zaméfenim studoval na primyslové skole v Pra-
ze. V prubchu studia se, stejné¢ jako doma na Boleslavsku,
zacal projevovat protikomunisticky.

V roce 1950 byl béhem zédkladni vojenské sluzby na Slo-
vensku zatcen STB a odvezen do vySetfovaci vazby do pro-
slulého ,,domecku” na prazskych Hrad¢anech. Ve stejném
roce byl Statnim soudem v Praze odsouzen za ,,protistatni
politickou ¢innost* ke 25 letlim vézeni. Ve véznicich stravil
bezmdla 11 let, pfevazné€ pracoval v uranovych dolech na J4-
chymovsku. Jan Drahota byl propustén na zdkladé amnestie
v roce 1960. Poté dostal umisténku do slévarny v Kosmono-
sich, kam vSak nenastoupil. Pfes pracovni ufad se dostal na
stavbu Skodovych zdvodi v Mladé Boleslavi a p¥i zamé&stna-
ni posléze studoval na priimyslové $kole a na Ceském vyso-
kém uéeni technickém v Praze. Po okupaci Ceskoslovenska
v roce 1968 odesel s manZelkou a tifletym synem z Cesko-
slovenska pres Rakousko nejprve do Kanady, od roku 1970
zije v jihoafrickém Johannesburgu.
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Sokol Director in Republic of South Africa

Jan Drahota, long-time President of the Sokol organisation
in South Africa, was born in the town of Bukovno near Mlada
Boleslav. He completed his primary and secondary school
studies in Mladd Boleslav and afterwards began working
at the electronics factory owned by his father. To further
his professional career, he studied at a technical college in
Prague. During his studies, he began, as at home in Boleslav,
to express anti-communist sentiments.

In 1950, Mr Drahota was arrested in Slovakia during
his military basic training and transported to Prague and
detained in the famous “house” in Hrad¢any. In the same
year, the State Court in Prague sentenced him to 25 years
imprisonment for “subversive political activity”. He spent
nearly eleven years in jail, during which time he worked
primarily in the uranium mines in Jachymov.

Mr Drahota was released during the general amnesty in
1960. Afterwards, he was assigned a position at the foundry
in Kosmonosy, but he refused it. Through the employment
office, he found a job at the Skoda factory in Mlad4 Boleslav,
and while still employed, he studied at a technical college
and at the Czech Technical University in Prague. After the
occupation of Czechoslovakia in 1968, he left the country
with his wife and three-year-old son through Austria, first to
Canada, and then to Johannesburg, South Africa, where he
has lived since 1970.
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Jan Drahota se od mladi vénoval skautské a sokolské ¢in-
nosti, coZ ho vedlo k ucasti na zalozeni Sokola Jizni Afri-
ka. Osvédcil se jako jeho dlouholety starosta a organizitor
sokolskych a krajanskych aktivit. Zaslouzil se také o Sifeni
a zachovani Ceského jazyka mezi krajany jizni ¢asti Afriky
a vzdy skvéle reprezentoval Ceskou republiku v této &4sti
svéta.
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Since childhood, Mr Drahota has been involved in
scouting and Sokol activities, which led to his participation
in the founding of Sokol South Africa. He proved himself as
the long-time President and organiser of Sokol and activities
of Czechs living in South Africa. He also helped to spread
and preserve the Czech language among expatriates in South
Africa, and has always been an ideal representative of the
Czech Republic in this part of the world.
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Hans
EiBAUER

Némecko
Germany

Vedouci Centra Bavaria Bohemia

Hans Eibauer se narodil 23. kvétna 1948 na statku Dieter-
sberg u mésta Schonsee v Bavorsku. Po absolvovani gymna-
zia v Chamu studoval politologii, zurnalistiku a psychologii
v Bonnu a Mnichové. V roce 1975 se stal za CSU staros-
tou mésta Schonsee, v této funkci pusobil az do roku 2008.
V roce 2004 spoluzalozil spolek Bavaria Bohemia e.V,, ktery
je zfizovatelem a provozovatelem Centra Bavaria Bohemia
v Schonsee. V letech 2004-2008 Hans Eibauer pusobil jako
prvni pfedseda spolku, od roku 2008 je vedoucim centra.

Po padu Zelezné opony pattil Hans Eibauer k tém, kteti
zacali bezprostfedné navazovat styky se sousednimi obcemi
v bavorsko-¢eském pohranici, inicioval fadu spolecnych se-
tkani a kooperacnich aktivit nejriiznéjsiho charakteru, velmi
aktivné se podilel na odbouravani pfedsudki mezi obyvateli
Ceského a bavorského prihranici.

S pocitem nutnosti zménit vzdjemnou nedostatecnou
informovanost — zejména o kulturnim déni v CR — pfisel
v roce 1999 s myslenkou ziizeni kulturniho a spolecenské-
ho centra, v némz by se ¢esko-némecké regiondlni, kulturni
a spoleCenské aktivity soustfedovaly. Po rekonstrukei zchat-
ralé budovy byvalého pivovaru v Schonsee bylo v roce 2006
otevieno Centrum Bavaria Bohemia s vystavnim salem, pro-
mitacim salem a prostorem pro kondni semindii. Zejména
v pocatku jeho Cinnosti, kdy hledalo své misto mezi jiny-
mi preshrani¢nimi institucemi, prokdzal Hans Eibauer své
vyjedndvaci a pfesvédCovaci schopnosti, nadSeni pro smysl
existence takového projektu a predevsim vyznam budovani
dobrého sousedstvi. O pozici, kterou si Centrum za relativné
kratkou dobu své existence vybudovalo, svédci i fakt, Ze Pl-
zenisky kraj v ném m4d svého stdlého zastupce.

2010 Lauredti Ceny GRATIAS AGIT

Chief Centre Bavaria Bohemia

Hans Eibauer was born on May 23, 1948 on a farm in
Dietersberg near Schonsee in Bavaria. After graduating from
secondary school in Cham, he studied political science,
journalism and psychology in Bonn and Munich. In 1975 he
became mayor of Schonsee as a member of the CSU party,
a position he held until 2008. In 2004 Mr Eibauer co-founded
the Bavaria Bohemia Association ¢.V., which founded and
operates the Centre Bavaria Bohemia in Schonsee. From
2004 to 2008, he also served as the association’s first
chairman, and since 2008 has been the centre’s director.

After the fall of the Iron Curtain, Mr Eibauer began to
make contact immediately with neighbouring towns on
the Bavarian-Bohemian border, initiated a variety of joint
meetings and activities and worked actively to break down
prejudices between residents of the Czech and Bavarian
border areas.

Feeling an urgent need to change the mutual lack of
information, especially regarding cultural events in the
Czech Republic, Mr Eibauer came up with the idea in 1999
to form a cultural and social centre where Czech-German
regional, cultural and social activities could be held. Centre
Bavaria Bohemia opened in 2006 in the renovated premises
of a former brewery in Schonsee. It features an exhibition
space, projection room and conference space. Right from
the start of the centre’s activities, Mr Eibauer demonstrated
his negotiating and persuasive skills, his enthusiasm for the
raison d’étre of such a project, and above all the importance
of building good neighbourly relations. The high position
that the centre has reached over the course of its relatively
short existence is evidenced by the fact the Pilsen region has
designated a permanent representative in the centre.
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Spolek je od roku 2003 rovnéZ provozovatelem duisled-
né¢ dvoujazyénych Cesko-némeckych internetovych stranek
www.bbkult.net, které ptindseji aktudlni informace o déni
v oblasti ¢esko-némeckych vztaht v daném regionu.

Kdyz v roce 2008 dobrovolné opustil ufad starosty
a vzdal se funkce Cestného predsedy spolku, stal se vedou-
cim Centra Bavaria Bohemia na plny tvazek. I nadile je
,,motorem* centra a hlavnim inicidtorem fady akeci i projek-
tl, pofadanych pfimo v centru ¢i jinde v regionu. Hlavni
projekt ,,Kultur ohne Grenzen/Kultura bez hranic* — ziskal
vétSinu finanénich prostfedki ze zdroju EU. Pod vedenim
Hanse Eibauera a diky jeho nasazeni, které sahd daleko za
hranici béZnych pracovnich povinnosti, stejné jako diky jeho
neutuchajici touze po sblizeni Cechii a Némcii a o propojeni
obou nasich kultur se z Centra Bavaria Bohemia stala uzné-
vand platforma preshrani¢ni spoluprace.
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Since 2003, the Association has also regularly maintained
a bilingual website, www.bbkult.net, which provides current
information about events and activities relating to Czech-
-German relations in the area.

After Mr Eibauer voluntarily gave up his mayoral seat
and his position as the honorary chairman of the association
in 2008, he became the director of Centre Bavaria Bohemia
on a full-time basis. He continues to be the driving force of
the centre and the primary initiator of a range of activities
and projects that take place either in the centre or elsewhere
in the region. Its primary project — Kultur ohne Grenzen/
/Kultura bez hranic (Culture Without Borders) — received
most of its financing from EU sources. Under the direction of
Mr Eibauer and thanks to his untiring efforts, which reached
far beyond the boundaries of normal job responsibilities,
as well as his unending desire for rapprochement between
Czechs and Germans and connecting both of our cultures,
the Centre Bavaria Bohemia has become a highly-renowned
platform of cross-border cooperation.

GRATIAS AGIT Award Laureates@WXBLl




GRATIAS AGIT Award Laureates Xl 2010 Lauredti Ceny GRATIAS AGIT

MANFRED
LiNSBAUER

Rakousko
Austria

Organizdtor festivalit Ceskych a rakouskych sbori

I\/lanfred Linsbauer se narodil ve Vidni. Po absolvovini
ucitelského ustavu v roce 1964 vystudoval germanistiku
a anglistiku na univerzit¢ ve Vidni a ziskal magistersky
a doktorsky titul. Do roku 2008 vyucoval na gymndziu ve
Vidni — Wihringu, kde piisobi i nyni jako vedouci pévec-
kého sboru a vede kurzy rétoriky. Radu let byl lektorem
na Institutu germanistiky Videniské univerzity. Pedagogic-
ké a hudebni vzdélani ziskal u Karla Schnitzera, Josefa
Neboise a Giintera Theuringa. Ugastnil se kurzi Erica Eric-
sona, Heinze Kratochwila a Erwina Ortnera.

Roku 1965 prevzal vedeni mladeznického sboru pii far-
nosti sv. Petra Kanisia ve Vidni. Sbor tcinkoval pii boho-
sluzbach a na koncertech. Od roku 1975 je zndm pod na-
zvem Videtisky vokdlni sbor. Jeho véhlas ptesahl hranice
Vidné a Rakouska, nebot vystupoval v mnoha evropskych
zemich, naptiklad v Irsku, na Ukrajiné, ale i v USA a v roce
2001 se predstavil v Uruguayi a Brazilii. Z iniciativy Man-
freda Linsbauera se poradaji ve Vidni jiz 25 let festivaly
Chorfest auf der Wiener Strudlhofstiege, Woche der Wiener
Chére a od roku 1997 i mezindrodni festival sbortt Musica
Sacra pfes hranice.
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Organizer of Czech and Austrian choir festivals

I\/lanfred Linsbauer was born in Vienna. After graduating
from the teaching institute in 1964, he began studying
German and English language and literature at university
in Vienna. He completed his studies with both a master’s
degree and a doctorate. Until 2008, Dr Linsbauer taught at
a secondary school in Vienna-Wihring, where he continues
today as choirmaster, as well as leading courses in rhetoric.
For many years, he taught at the German Studies Institute
of the University of Vienna. He received his pedagogic and
musical training from Karel Schnitzer, Josef Nebois and
Giinter Theuring. He also attended courses given by Eric
Ericson, Heinz Kratochwil and Erwin Ortner.

In 1965 Dr Linsbauer took over leadership of the youth
choir at the parish of St. Peter Canisius in Vienna. The choir
performed at religious services and concerts. Since 1975 it
has been known as the Viennese Vocal Ensemble. Its fame
has reached beyond the borders of Vienna and Austria — it
has performed in many European countries, such as Ireland
and Ukraine, and even in the United States of America. In
2001, the Ensemble performed in Uruguay and Brazil. At
the initiative of Manfred Linsbauer festivals Chorfest auf
der Wiener Strudlhofstiege and Woche der Wiener Chore
(Viennese Choir Week) take place in Vienna for already 25
years. The international choir festival Musica Sacra tiber die
Grenzen followed in 1997.
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Dr. Manfred Linsbauer je Casto zvan na predndsky, semi-
néfe i na dirigentské hostovani. V letech 1997-2001 puisobil
jako zemsky sbormistr Péveckého spolku Vidné a Dolniho
Rakouska, od roku 2001 je zemskym sbormistrem v Chorfo-
ru Viden. Za jeho mnohaleté zdsluhy o porozuméni mezi na-
rody byl vyznamendn v roce 1996 Zlatym odznakem mésta
Vidné. Za kontakty a sblizovani rakouskych a ¢eskych sbord
v pohrani¢i mu bylo udéleno ¢estné obcanstvi mésta Jarome-
fice nad Rokytnou. Pfi pfileZitosti 40. vyro¢i sbormistrovské
kariéry byl M. Linsbauerovi udélen v inoru 2005 od Svazu
sborti Rakouska Zlaty odznak a od Chorforu Vidné Zlata
jehla pro sbormistry. Od roku 2005 ptisobi se svym sborem
pri fare v Heiligenstadtu v devatenactém videnském okrese,
ktery je domovem Videiiského vokalniho sboru.
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Dr. Manfred Linsbauer is frequently invited to lecture at
seminars and guest conduct. From 1997 to 2001 he acted
as choirmaster for Chorverband Niederdsterreich und Wien
(Choral Association of Lower Austria and Vienna), and since
2001 he has been the regional choirmaster at Chorforum
Vienna. For his many years of service towards promoting
understanding between the Czech and Austrian nationalities,
he was honoured in 1996 with the Gold Medal of the City
of Vienna. For his efforts to maintain contacts and relations
between Austrian and Czech choirs in the border regions,
he was made an honorary citizen of the city of Jaroméfice
nad Rokytnou. On the occasion of the 40™ anniversary of his
career as a choirmaster, Dr Linsbauer was awarded the Gold
Medal from the Austrian Choral Association in February
2005, and from Chorforum Vienna, he received the Golden
Baton for choirmasters. Since 2005 he has worked with his
choir at the parish in Heiligenstadt in Vienna’s 19™ district,
home of the Viennese Vocal Ensemble.
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Donka
Rousova

Makedonie
Macedonia/FYROM
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Bohemistka, pedagoZka, pFekladatelka

Donka Rousovd se narodila v Klenovci — Kic¢evo v Make-
donii, kde také chodila do Skoly a maturovala na gymndziu.
Od roku 1962 studovala na Filozofické fakulté Univerzity sv.
Cyrila a Metodé&je ve Skopji obor slavistika a rusky jazyk.
Po katastrofalnim zemétieseni v roce 1963 ziskala ceskoslo-
venské stipendium a po ukonceni jazykové pfipravy zacala
v roce 1964 studovat na Filozofické fakulté Univerzity Kar-
lovy v Praze obor Cestina a rustina. Studium ukoncila v roce
1970. Na stejné fakulté pak v roce 1980 obhdjila rigordzni
préci a ziskala titul PhDr. V roce 1992 obhgjila na Filologic-
ké fakulté Univerzity sv. Cyrila a Metodéje ve Skopji kandi-
détskou praci a ziskala titul CSc.

Od roku 1973 ptisobi na Filologické fakulté Univerzity
sv. Cyrila a Metodgje ve Skopyji, kde se habilitovala jako pro-
fesorka Ceského jazyka. Od ledna 2006 je sice v dichodu, ale
stile na své fakulté vyucuje Cestinu. Za 35 let své pedago-
gické prace vychovala desitky, ne-1i stovky, makedonskych
bohemistii — piétel Ceské republiky a jeji kultury a podatilo
se ji udrzet kvalitni vyuku EeStiny v tak malé zemi, jakou
Makedonie je. Uctu si zaslou#{ i jeji védeckd préce — je spo-
luautorkou Gramatiky eského jazyka (Skopje 1997) i Ces-
ko — makedonského slovniku (Skopje 2006). Bibliografie
jejich publikovanych praci ma vice nez 60 polozek. Zdaleka
ne vSechny jsou lingvistické.
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Professor of Czech Studies, translator

Donka Rous was born on August 7, 1942 in Klenovec —
Kicevo in Macedonia, where she also attended primary school
and graduated from secondary school. She began studying at
the Faculty of Arts at Ss. Cyril and Methodius University
in Skopje in 1962, in the department of Slavic Studies and
Russian Language. After the catastrophic earthquake in
1963, she was granted a scholarship from Czechoslovakia
and upon finishing her language preparatory studies, she
continued her studies in Czech and Russian at the Charles
University Faculty of Arts in Prague in 1964 and received
her diploma in 1970. She defended her thesis at the same
faculty in 1980 and received her doctorate degree. In 1992
she defended her dissertation at the Faculty of Philology at
Ss. Cyril and Methodius University and received her PhD
degree.

Dr Rous has worked at the Faculty of Philology at Ss. Cyril
and Methodius University since 1973, when she earned her
qualification as a docent of Czech language. She officially
retired in January 2006, but continues to teach Czech at the
university. During her 35 years of teaching, she has educated
tens if not hundreds of Macedonian Czech studies scholars,
and has worked to maintain a high level of Czech language
teaching for such a small country as Macedonia. Also worthy
of respect is her scientific work — she is the co-author of
The Grammar of the Czech Language (Skopje 1997) and The
Czech-Macedonian Dictionary (Skopje 2006). Her personal
bibliography contains over 60 published works, not all of
which are related to linguistics.
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Jesté vice neZz kvalitni bohemistkou a pedagozkou je
profesorka Rousovd predevs§im netinavnou piekladatelkou
Ceské prozy i poezie a jeji popularizatorkou. K ¢eskym au-
tortim, které pieklddala, patif Karel Capek, Jaroslav Hasek,
Iva Hercikovd, Miroslav Holub, Bohumil Hrabal, Petr Ja-
ro§, Jifi Kahoun, Milan Kundera, Jan Mukatovsky, Halina
Pawlowskd, Eduard Petiska, Bohumil Riha, Jaroslav Seifert
¢i Michal Viewegh. K publikaci je pfipravena Babicka Bo-
zeny Némcové a k 200. vyroci narozeni Karla Hynka Machy
dokoncuje preklad Méje.

Za zvlastni zminku stoji pfeklad a vydani knihy zndmého
¢eského zoologa Prof. Dr. Julia Komdrka Nezndma Make-
donie (Svoboda, Praha 1946), kterd poutavé, presné a neza-
ujaté popisuje Makedonii v dobé autorovych cest tésné pred
1. svétovou valkou a pak na konci 20. let. Pati{ dnes nejen
k zajimavym cestopisiim, ale i k dilezitym historickym pra-
menum malé balkanské zemé, ktera teprve nedavno ziskala
nezavislost.

Profesorka Rousové pieloZila i Cteni o Makedonii vy-
znamného Ceského malife Ludvika Kuby z konce 20. let.
I toto dilo svou nezaujatosti a pravdivosti buduje diveru
a pratelské vztahy mezi obéma zemémi. Jméno pani profe-
sorky je velmi dobfe zndmo generaci dneSnich tficdtnikd,
ktefi jako déti sledovali po&etné ve&ernicky Ceské televize.
Prakticky vSechny byly pfelozeny pravé Donkou Rousovou.
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Dr Rous is more than just a dedicated professor of Czech
studies — she is primarily an untiring translator and promoter
of Czech prose and poetry. She has translated such Czech
authors as Karel Capek, Jaroslav Hasek, Iva Hercikovd,
Miroslav Holub, Bohumil Hrabal, Petr Jaros$, Jifi Kahoun,
Milan Kundera, Jan Mukarovsky, Halina Pawlowska,
Eduard Petigka, Bohumil Riha, Jaroslav Seifert and Michal
Viewegh. Awaiting publication is her translation of Bozena
Némcova’s Babicka and, in honour of the 200" anniversary
of the birth of Karel Hynek Mdcha, is finishing a translation
of Mdj (May).

Special mention must be made of her translation and
publication of a book by the Czech zoologist Dr. Julius
Komadrek, Nezndmd Makedonie (Unknown Macedonia)
(Svoboda, Prague 1946), which intriguingly, precisely, and
impartially describes Macedonia during the author’s travels
just before the outbreak of World War I and at the end of the
1920s. Today it is considered not only an interesting piece
of travel writing, but also an important historical source
for this small Balkan country that only just recently gained
independence.

Dr Rous also translated Cteni o Makedonii (Readings on
Macedonia) by the well-known Czech painter Ludvik Kuba
from the end of the 1920s. This work, with its impartiality
and truth, builds trust and friendly relations between the two
countries. The name of Donka Rous is even well known by
today’s thirty-year-olds, who watched numerous episodes of
Czech Television’s evening children’s programme Vecernicek
— nearly all episodes were translated by her.
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ALFREDO GERHARD
SoBoTKA

Brazilie
Brazil

Propagdtor Ceské kultury a obchodu

Alfredo Gerhard Sobotka se narodil v Praze. Vyrustal
v rodiné jednoho z nejznaméjsich prazskych zlatnika, rodi-
na méla obchod v ulici Na Pfikopech. Jeho studia pierusila
druhd svétova vélka a perzekuce z divodu jeho Zidovského
puvodu. V roce 1943 byl spole¢né s bratrem a rodi¢i depor-
tovan do Terezina a v roce 1944 do Osvétimi. Otec a bratr
Tomas se z koncentracniho tdbora nevratili. Se svou matkou
se A. G. Sobotka setkal v PafiZzi, kde se vyudil zlatnikem.

V roce 1948 odjel do Brazilie. Tam se seznamil se svou
budouci Zenou Diamantinou, v soucasné dobé honorarni
konzulkou Ceské republiky v Riu de Janeiro. A. G. Sobot-
ka, v Brazilii Siroce zndmy jako Freddy, pokracoval ve vy-
rob¢ Sperki a vypracoval se na jednoho z prednich zlatnikid
v Riu de Janeiro. Za své navrhy Sperkti obdrzel mnohé ceny
Asociace zlatnikd. Od demokratickych zmén na zacatku de-
vadesatych let podporuje Ceské zdjmy v Riu de Janeiro. Za
svoji dlouhodobé pozitivni ¢innost ve prospéch byvalé vlasti
a za §ffeni dobrého jména Ceskoslovenska, respektive Ceské
republiky v Brazilii, byl v roce 2001 vyznamenan stiibrnou
pamétni plaketou Ministerstva zahrani¢nich véci Ceské re-
publiky.
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Promoter of Czech Culture and Trade

Alfredo Gerhard Sobotka was born in Prague. He grew up
in the family of one of Prague most well-known goldsmiths;
the family business was located in Na Pfikopech Street. His
studies were interrupted by the Second World War and the
persecution he suffered due to his Jewish origin. In 1943, he,
his brother and their parents were deported to Terezin and
then subsequently to Auschwitz in 1944. Mr Sobotka’s father
and brother Tomas did not return from the concentration
camp. He was reunited with his mother in Paris, where he
finished his goldsmith training.

In 1948, Mr Sobotka left for Brazil, where he met his
future wife Diamantina. She is currently the honorary consul
of the Czech Republic in Rio de Janeiro. Mr Sobotka, widely
known in Brazil as Freddy, continued making jewelry and
worked his way up to being one of the top goldsmiths in
Rio de Janeiro. He has received numerous awards from the
Goldsmiths’ Association for his jewelry designs. Since the
democratic changes of the early 1990s, he has been a strong
supporter of Czech interests in Rio de Janeiro. In 2001, the
Ministry of Foreign Affairs of the Czech Republic awarded
him a silver commemorative plaque for the long-term
positive activities he has performed for the benefit of his
former homeland and for promoting the good reputation of
the Czech Republic (and former Czechoslovakia) in Brazil.
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A. G. Sobotka patfil k vyznamnym dovozclim a propaga-
kym firmdm, které se snazi pronikat na brazilsky trh. Rovnéz
velmi aktivné pfispiva k porddani akei prezentujicich ¢eskou
kulturu. Spolupracuje pfi organizaci navstév predstaviteld
Ceské vetejné i soukromé sféry v Riu de Janeiro. Od jme-
novani jeho zeny honorarni konzulkou piikladné pomdhd
Ceskym obcanim, ktefi se ocitli v nouzi. Svou neziStnosti
a ob¢tavosti je tak on sdm jiz dlouhd 1éta honordrnim konzu-
lem bez formalniho titulu.
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Mr Sobotka has been one of the most important importers
and promoters of Czech crystal in Brazil. He has provided
long-term assistance to Czech companies that want to enter
into the Brazilian market. In addition, Mr Sobotka actively
assists in organizing the visits of representatives from the
Czech public and private sectors in Rio de Janeiro. Since
his wife was appointed as honorary consul, he has provided
exemplary assistance to Czech citizens who find themselves
in emergency situations. On the basis of his unselfishness
and self-sacrifice he has already been an honorary consul,
albeit without an official title, for a number of years.
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FRANTISEK
Sepy
Lucembursko
Luxembourg

Zakladatel Asociace TGM
a SdruZeni Cesko-slovenského pritelstvi
v Lucembursku

Eanti§ek Sedy se narodil v Brné. Vystudoval gymndzium
ve Vsetin€, maturoval v roce 1946. Za valky byl totaln¢ na-
sazen spolu s dal$imi studenty v tzv. Technische Nothilfe.
V bieznu 1945 dezertoval. Po valce studoval na Vysoké sko-
le veterindrni v Brné. Za svij odmitavy postoj k ,,Vitézné-
mu unoru” byl ze studii vyloucen. NenaSel jiné uplatnéni
nez préci v dolech a na stavbach. Pozdéji mu bylo povoleno
vystudovat stfedni pramyslovou $kolu. Satisfakce se mu do-
stalo aZ v roce 1990, kdy byl plné rehabilitovan a byl mu
udélen titul MVDr. rehab. V roce 1969 opustil i s rodinou
Ceskoslovensko. Po pobytu ve Vidni se odst&hoval za praci
do Lucemburska, které se stalo jemu i celé rodin€¢ druhou
vlasti.

Obcanské aktivity, zejména zcela zasadni podil na stme-
leni Ceské emigrantské komunity, jej v Lucembursku pfi-
vedly do kontaktu s vyznamnymi politiky (pozdé&jsi ministr
spravedlnosti Robert Krieps a lucembursky radni Fernand
Ziirn, lauredt Gratias agit 2000), ktefi se zaslouzili o vytvo-
kovévodstvi. Diky iniciativé F. Sedého se podafiilo prosadit
vyznamné zkraceni lhit pro udéleni lucemburského statniho
obcanstvi. Sam ziskal obcanstvi v roce 1976.
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Founder of the Thomas Garrigue Masaryk Association
and the Czech and Slovak Friendship Society
(Amitiés tcheque et slovaque) in Luxembourg

Eantiéek Sedy was born in Brno. He studied at the college
preparatory high school in Vsetin, from which he graduated
in 1946. During the war he was sent along with other
students to perform forced labor within the framework of the
Technische Nothilfe (literally “Technical Emergency Corps”)
organization. He deserted in March 1945. After the war, he
studied at the University of Veterinary Medicine in Brno.
Due to his refusal to agree with the “Victorious February”,
he was expelled in 1948. He could find no other work than
in the mines or as a construction worker. Mr Sedy was
later allowed to complete studies at a secondary technical
school. He did not however receive full satisfaction until
1990, at which time he was fully rehabilitated and received
the honorary title of Doctor of Veterinary Medicine. He
left Czechoslovakia with his family in 1969. After a stay in
Vienna, he moved to Luxembourg in order to work and this
country became a second homeland for him and his family.

His civic activities, in particular the profound role he
played in bringing together the Czech émigré community,
brought him into contact with important politicians (including
Robert Krieps, who later became Minister of Justice, and
Fernand Ziirn, a member of the Luxembourg Council
of State and recipient of the Gratias Agit award in 2000),
who deserve credit for creating dignified conditions for the
Czechs living in the Grand Duchy. Thanks to Mr Sedy’s
initiative, the timeframes required to receive citizenship in
Luxembourg were significantly reduced. Mr Sedy himself
obtained Luxembourgian citizenship in 1976.
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F. Sedy inicioval zaloZeni Asociace T. G. Masaryka, spol-
ku sdruzujictho Ceskoslovenské emigranty a sympatizujici
Lucemburéany. Asociace se stala respektovanym partnerem
pro lucemburské ufady, a tudiz vyznamnou platformou pro
feSeni problémt souvisejicich s adaptaci v cizi zemi. V di-
sledku zmén politické situace v Ceskoslovensku v roce 1989
byly vytvofeny nové podminky pro fungovani krajanského
spolku, coz vyustilo v roce 1992 v zalozeni ATSL — Ami-
tiés Tchéque et Slovaque Luxemburg. F. Sedy, v letech
1971-1991 piedseda Asociace TGM, pozdé&ji Asociace
Cesko-slovenského pratelstvi, byl také vice nez 15 let jejim
pokladnikem a zejména ustfedni postavou veskerého spol-
kového déni a hlavnim aktérem pomoci krajanim v nouzi.
AC velmi vytizen svym plisobenim ve stavebnim primys-
lu a péc¢i o rodinu, vSestranné a neziStné pomdhal pfistého-
valciim z Ceskoslovenska v 70. a 80. letech a vedl kurzy
némciny. K vyznamnym polistopadovym aktivitim asociace
patfila sbirka pro Vybor dobré viile Olgy Havlové a v roce
2002 sbirka na povodnémi ponicenou vlast.

Za téméf 40 let zorganizoval fadu kulturnich akei (vdnoc-
ni a velikonoéni koncerty, letni slavnosti, cesty hudebnich
kapel z Moravy do Lucemburska), byl inicidtorem vzpo-
minkovych oslav k vyro¢i imrti Jana Palacha. Zaslouzil se
o to, ze v centru Lucemburku byla ¢4st hlavntho ndmésti
pojmenovana ,,namésti Jana Palacha®. Koncem 90. let obdr-
zel za své bohaté aktivity z rukou velkovévody Jana vysoké
vyznamenani ,,Officier de I’Ordre de Mérite. Velkou radost
mu pfineslo vraceni ¢eského statniho obcanstvi v roce 2003.
Frantisek Sedy napomaha udrZovani éeského povédomi, tra-
dic a jazyka, jakoz i $ifeni poznatkii o Ceské republice.
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MrSedy initiated the establishmentofthe Thomas Garrigue
Masaryk (TGM Association), which brought together
Czechoslovakian émigrés and Luxembourgian sympathizers.
The association has become a respected partner of various
Luxembourgian authorities and thus an important platform
for helping to resolve problems associated with adapting to
life in a foreign country. As a consequence of the changes
in the political situation in Czechoslovakia in 1989, new
conditions were created for the functioning of a compatriot
society, which led in 1992 to the establishment of the ATSL —
Amitiés Tcheque et Slovaque Luxemburg (Czech and Slovak
Friendship Society). In addition to being the president of
the TGM Association from 1971 to 1991 and subsequently
of the Czech and Slovak Friendship Society, Mr Sedy was
also its treasurer for more than fifteen years. In particular,
he was the central figure of all social activity and played
a leading role in helping compatriots who found themselves
in dire straits. Although he was extremely busy as a result of
his activities in the construction industry and caring for his
family, he extensively and selflessly helped those arriving
from Czechoslovakia in the 1970s and 1980s and taught
German courses. Some of the important post-November
activities that the association has participated in included
a collection for Olga Havlova’s Goodwill Committee and the
collection that was taken up in 2002 to help those parts of
the Czech Republic damaged by flooding.

For a period of almost forty years, Mr Sedy organized
a wide range of cultural events, including Christmas and
Easter concerts, summer festivals, performances of Moravian
bands in Luxembourg, and others. He also initiated the
commemoration of the anniversary of Jan Palach’s decease. He
was responsible for the fact that a portion of the main square
in the centre of Luxembourg was named Jan Palach Square.
At the end of the 1990s, as a reward for his generous activities,
Mr Sedy received the high honor of “Officier de | Ordre de
Merite” (“Officer of the Order of Merit”) personally from
the hands of Grand Duke Jean of Luxembourg. He was joyful
when his Czech citizenship was returned in 2003. FrantiSek
Sedy not only helps to maintain Czech awareness, traditions
and the language, but also ensures the dissemination of
information about the Czech Republic.
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GERT
WEISSKIRCHEN

Némecko
Germany
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Predseda Cesko-némeckého fora

Fr)ofesor Gert Weisskirchen je némecky politik a byvaly po-
slanec Spolkového snému za SPD (Sozialdemokratischen
Partei Deutschlands). Je znamy svym dlouholetym zdjmem
o Ceskou republiku a snahou rozvijet a kultivovat ¢esko-né-
mecké vztahy.

Narodil se v Heidelbergu, kde vystudoval nejprve gym-
nazium, posléze vysokou obchodni $kolu. Po kratké praxi
jako obchodnik se vénoval studiu na univerzitdch v Heidel-
bergu a v Karlsruhe. Absolvoval obory pedagogika, politolo-
gie, socidlni a hospodafské déjiny. Svou akademicko-peda-
gogickou drahu G. Weisskirchen zahdjil jako ucitel na redlce
v Eppingenu, aby se postupné vypracoval az na pozici pro-
fesora socidlni pedagogiky a aplikované kulturni védy (ucil
i na Humboldtové univerzité v Berling).

Do politiky G. Weisskirchen vstoupil v roce 1966, kdy
se ve 22 letech stal ¢lenem SPD. V této strané, jejimz Cle-
nem je dodnes, se zpocatku angaZzoval u mladych socialnich
demokratdi. V roce 1976 byl zvolen do Spolkového snému,
kde v pribéhu své vice nez tiicetileté pisobnosti (do roku
2009) zasedal v Cetnych parlamentnich grémiich. Byl ¢le-
nem predsednictva frakce SPD (1998-2007), ¢lenem zahra-
ni¢népolitického vyboru (od roku 1990), mluvéim pracovni
skupiny frakce SPD pro otdzky OSN (1993-1998), cle-
nem Komise pro vypofddani se s minulosti SED diktatury
(1990-1994) a clenem Vyboru pro média a kulturu (1998
az 1999).
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Chairman of the Czech-German Forum

Fr)ofessor Gert Weisskirchen is a German politician and
former member of the German Bundestag for the Social
Democratic fraction (SPD). He is well-known for his long-
term interest in the Czech Republic and his efforts to develop
and cultivate Czech-German relations.

Mr Weisskirchen was born in Heidelberg, where he
completed the secondary school and then School of Economy.
After a short period of time in business, he devoted himself
to studies in Heidelberg and in Karlsruhe. He graduated
in the fields of education, political science, and social and
economic history. Mr Weisskirchen started on his academic
and teaching path as a teacher at the secondary school in
Eppingen and gradually worked his way up to the position of
professor in the field of social education and applied cultural
sciences and also taught at Humboldt University in Berlin.

Mr Weisskirchen entered into the political arena in 1966,
when, at the age of twenty-two, he became a member of the
Social Democratic Party (SPD). When he first joined this
party (of which he is still a member of today), he was active
with the young social democrats. In 1976, he was elected
to the Bundestag, where, over the course of his thirty-years
as a member (up to 2009), he participated in numerous
parliamentary groups and committees. He was a Member
of the Board of the SPD Parliamentary Group (1998-2007),
amember of the Foreign Affairs Committee (since 1990), the
spokesman of the SPD Parliamentary working group on the
United Nations (1993-1998), a member of the Inquiry into
the History of SED Dictatorship in former East Germany
(1990-1994), and a member of the Bundestag Committee on
Culture and Media (1998-1999).
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V prubéhu poslaneckych let se G. Weisskirchen vyprofi-
loval na jednoho z pfednich zahrani¢né-politickych expertil
SPD. Byl jmenovan zahrani¢né-politickym mluvéim frakce
SPD (1999-2009) a ptedsedou némecko-ruské parlamentni
skupiny (2005-2009). V oblasti zahraniéni politiky se za-
méfuje na Rusko, odzbrojeni, globalizaci, Blizky vychod
a stfedni a vychodni Evropu. Mezi lety 2004 az 2008 byl
G. Weisskirchen povéfencem organizace OBSE pro potirani
antisemitismu.

Profesor Weisskirchen md velkou osobni zdsluhu na
rozvoji a kultivaci éesko-némeckych vztahi po roce 1989.
Jeho zajem o Ceskou problematiku je dlouholety. Jesté jako
student mél na jafe roku 1968 moznost na vlastni o¢i pozo-
rovat udalosti kolem ,,Prazského jara“. V 70. letech udrzoval
kontakty s ¢eskoslovenskymi disidenty — autory Charty 77 —
a diky svému diplomatickému pasu mohl z Ceskoslovenska
vyvazet zakdzané materialy, které pak byly v zahranici pu-
blikovany. G. Weisskirchen mél na vyvoj ¢esko-némeckych
vztahl pozitivni vliv i po roce 1989, kdy stal u zrodu mnoha
vyznamnych iniciativ a projektd usilujicich o vétsi porozu-
méni Cechti a Némcii. V roce 2007 jmenoval némecky mi-
nistr zahrani¢nich véci profesora Weisskirchena némeckym
piedsedou Cesko-némeckého féra, kterym je dosud.
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Over the course of his parliamentary career, Mr
Weisskirchen has earned a reputation as one of the SPD’s
leading foreign policy experts. He was appointed as the
Spokesman of the SPD Parliamentary working group
on foreign affairs (1999-2009) and the chairman of the
German-Russian  Parliamentary ~ Group (2005-2009).
Within the foreign policy area, he focuses on Russia,
disarmament, globalization, the Middle East, and Central
and Eastern Europe. Between the years of 2004 and 2008,
Mr Weisskirchen was the Personal Representative of the
OSCE on Combating Anti-Semitism.

Mr Weisskirchen deserves a lot of personal credit for
the development and cultivation of Czech-German relations
during the post-1989 period. He has been interested in
Czech issues for a number of years. Whilst still a student
in the spring of 1968, he had the opportunity to personally
see the events of the “Prague Spring”. During the 1970s,
he maintained contact with Czech dissidents — the authors
of Charter 77 — and thanks to his diplomatic passport was
able to take prohibited materials out of the Czech Republic
for their subsequent publication abroad. Mr Weisskirchen
has had a positive impact on the development of Czech-
German relations even after 1989, when he participated in
the inception of numerous important initiatives and projects
aimed at strengthening the understanding between Czechs
and Germans. In 2007, the German Minister of Foreign
Affairs appointed Gert Weisskirchen as the Chairman of the
Czech-German Forum — a position he holds to date.
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Lyceum Carnot, Dison A Lyceum ALpHonse Daupeta, Nimes

Francie / France

Francouzskd lycea s historickymi ¢eskymi sekcemi

Zaloiem’ Ceskych sekei pfi francouzskych lyceich je uzce
spjato se vznikem Ceskoslovenska. Traumatizujici zkuse-
nost prvni svétové valky inspirovala evropskeé politiky k uzsi
spolupraci i v oblasti vzdélavani. Ve Francii se tato spolupra-
ce promitla do zakladdni mezindrodnich sekci pfi stfednich
Skolach. Ackoli existence téchto sekei brzy zanikala, esko-
slovenské (a posléze ¢eské) sekce pfi lyceich Carnot a Dau-
det predstavuji prikladnou vyjimku. Podnét k jejich zaloZen{
vzesel od nékolika francouzskych akademikii-slavjanofila
i zéstupci mladého Ceskoslovenského stitu. Toma§ Gar-
rigue Masaryk a Edvard Bene$ myslenku umoznit mladym
Ceskoslovenskym elitdim vzdélani ve spojenecké Francii
podpofili. Pro Francii se zase jednalo o vyraz podékovani
Ceskoslovenskym dobrovolnikim, ktefi se v prosinci 1917
pripojili k francouzskym jednotkam.

Prvni sekce vznikla pfi lyceu Carnot v Dijonu (1920,
chlapecké gymndzium), posléze v Saint-Germain-en-Laye
(1923, divéi gymnazium) a nakonec pfi lyceu v Nimes,
pozdéji piejmenovaném na lyceum Alphonse Daudet (1924,
chlapecké gymndzium).
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French lycea with historic Czech sections

-l-he establishment of Czech sections at French lycea is very
closely connected with the origins of Czechoslovakia. The
traumatic events of the First World War inspired European
politicians to work more closely together also in the area of
education. In France, this cooperation took the form of basic
international sections at secondary schools. Although these
sections quickly disappeared, the Czechoslovak (and later,
Czech) sections at Lyceum Carnot and Lyceum Daudet are
an exemplary exception. The impetus for their establishment
came from a number of French academics/slavophiles
and representatives of the young Czechoslovak nation.
Tomas Garrigue Masaryk and Eduard Bene$ supported
the idea of providing the young Czechoslovak elite with
the opportunity to be educated in France. For France, it
was yet another opportunity to express its gratitude to
the Czechoslovak volunteers who joined French units in
December 1917.

The first section opened at the Lyceum Carnot in Dijon
(1920, boys’ grammar school), later in Saint-Germain-en-
Laye (1923, girls’ grammar school) and finally at the lyceum
in Nimes, later renamed Lyceum Alphonse Daudet (1924,
boys’ grammar school).
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Vyuka v Ceskych sekcich byla v minulych desetiletich
z politickych divodi nékolikrat pferusena. V roce 1939 se
sekce zaviely poprvé, nékteii studenti se hldsili jako dobro-
volnici do ¢eskoslovenskych a francouzskych jednotek. Po
vélce byly sekce obnoveny, nez nastup komunistd k moci
v roce 1948 projekt spoluprdce zastavil. S vyjimkou néko-
lika let (v ptipadé Dijonu 1966-1970, Nimes 1969-1973)
sekce zustaly zaviené az do roku 1990. Bezprostfedné po
padu Zelezné opony se obnovila Cinnost sekce v Dijonu,
(gymnézium se zménilo na smiSen€) i v Nimes, kde je divci
sekce. Rok 2010 tak pfedstavuje 20. vyro¢i obnoveni jejich
¢innosti.

Ve Skolnim roce 2009/2010 hostilo lyceum Carnot 20
Ceskych gymnazistl, lyceum Alphonse Daudet 12 gymna-
zistek. Kandidati na studium v Dijonu nebo v Nimes prochd-
zeji v Ceské republice piisnym vybérem pod dohledem po-
roty sloZené ze zastupcu vedeni lycei, Ministerstva §kolstvi,
mlddeZe a t&lovychovy Ceské republiky a Velvyslanectvi
Francouzské republiky v Ceské republice. Obecné lze ci,
ze Cesti gymnazisté v Dijonu a v Nimes dosahuji nadpri-
mérnych Skolnich vysledki a velice rychle si osvojuji fran-
couzsky systém vyuky. Po ukonceni studia ziskaji maturitn{
vysvédCeni, které jim umoziiuje pokracovat ve studiich jak
ve Francii, tak v Ceské republice.

Pritomnost Ceskych studentd na gymnaziich v Dijonu
a v Nimes pfinasi Zivouci dikaz mimoradné urovné cesko-
francouzskych vztahi. Rada absolventl nasla uplatnéni ve
Francii nebo v evropskych institucich, ¢imz dokazuji, Ze
existence Ceskych sekci pii francouzskych lyceich je vzac-
nou investici pro posileni ptatelstvi mezi nasSimi zemémi
a pro dobrou spolupréci v Evropé€.
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Teaching in the Czech sections was interrupted a number of
times during recent decades for political reasons. In 1939, the
the sections were closed for the first time, and some students
voluntarily signed up to join Czechoslovak and French units.
After the war, the sections where reopened, until the project
was once again halted by the Communist accession to power
in 1948. With the exception of a few short years (for example,
in Dijon from 1966-1970 and Nimes from 1969-1973), the
sections remained closed until 1990. Immediately after the
fall of the Iron Curtain, the sections were reopened in Dijon
(the grammar school was then mixed) and in Nimes, where
there is a girls’ section. The year 2010 is the 20" anniversary
of the renewal of the Czech sections in French lycea.

During the 2009-2010 school year, Lyceum Carnot
hosted 20 Czech grammar school students and Lyceum
Alphonse Daudet hosted 12 students. Candidates for study
in Dijon or in Nimes undergo a rigorous selection process
in the Czech Republic under the supervision of a jury made
up of representatives from lyceum directors, the Czech
Ministry of Education, Youth and Sports, and the Embassy
of the Republic of France in the Czech Republic. In general
it can be said that Czech grammar school students in Dijon
and Nimes achieve above-average school results and very
quickly adjust to French teaching methods. After finishing
their studies, they receive school leaving certificates,
enabling them to continue their studies in France or in the
Czech Republic.

The presence of Czech students at grammar schools in
Dijon and Nimes provides living proof of the exceptional
Czech-French relationship. A number of graduates have
found positions in France or in European institutions, proving
that the existence of the Czech sections at French lycea is
a significant investment towards strengthening the friendship
between our countries, and for effective cooperation in
Europe.
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Ceské ochotnické divadlo

Nové divadlo, jehoz vznik je spojen s datem 14. bfezna
1970, zalozili za podpory n€kolika herct z uprchlické viny
po tinoru 1948 divadelnici vystvani z Ceskoslovenska srpno-
vou invazi 1968. Viid¢imi osobnostmi divadla v prvnim de-
setileti jeho existence byli Ferda Culik a absolvent Divadelni
fakulty Akademie muzickych uméni v Praze Adolf Toman.
Po smrti F. Culika a Tomanové névratu do Ceskoslovenska
pfevzal organizacni, rezijni a herecké vedeni divadla Pavel
Kral.

Zacéatky byly velmi skromné. Zdsadni obrat k lepsimu
nastal v roce 1975, kdy si Jitfi Voskovec pfijel zahrat hlavni
roli v Datikové hie 40 zlosynii a jedno neviridtko. Druhy vel-
ky dspéch zaznamenalo Nové divadlo uvedenim hry Biik do
domu, kterou Josef Skvorecky napsal pifmo pro tuto scénu.
V roce 1988 divadlo uvedlo ve svétové premiéie v ceském
jazyce Havlovo Pokouseni s ptivodni scénickou hudbou, kte-
rou nahrali The Plastic People of the Universe a do divadla
dopravil jejich klarinetista a torontsky usedlik Vratislav Bra-
benec.

2010 Lauredti Ceny GRATIAS AGIT

NovE pivaDLO

Kanada
Canada

A Czech Amateur Theatre

Stage performers who were forced to leave Czechoslovakia
after the August 1968 invasion established the New Czech
Theatre on March 14, 1970 with the support of several actors
from the wave of post-February 1948 refugees. The leading
personalities of the theatre during its first ten years of existence
were Ferda Culik and Adolf Toman, who had completed his
studies at the Academy of Performing Arts in Prague. After
Culik’s death and Toman’s return to Czechoslovakia, the
organizational, administrative and artistic management of the
theatre was taken over by Pavel Kral.

The theatre’s beginnings were very modest. A crucial
turn for the better came about in 1975, when Jifi Voskovec
arrived to play the lead role in Oldfich Datiek’s play Ctyricet
zlosynii a jedno neviridtko (Forty Scoundrels and One Little
Innocent). The New Czech Theatre enjoyed a second great
success with the performance of Biih do domu (God in Your
Home), a play written by Josef Skvorecky specifically for
this production company. In 1988, the theatre staged the
world premiere of the Czech language version of Viclav
Havel’s Pokouseni (Temptation) with original stage music
recorded by The Plastic People of the Universe, which was
brought to the theatre by the band’s clarinetist and Toronto
settler Vratislav Brabenec.
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Velky uspéch sklizely i operety ¢i zpévohry Mam zelle
Nitouche, Polskd krev, Netopyr, Perly panny Serafinky, Kyti-
ce, Hleddm dévce na boogie-woogie, Holka nebo kluk, Resti-
tuce vodnika Cochtana, Nebe na zemi, Pést na oko, ale i hry
V. Havla, P. Landovského, J. Hubace, M. Kundery a také Ces-
kd klasika — V. K. Klicpera, J. K. Tyl, F. F. Samberk, Karel
a Josef Capkovi, J. Vrchlicky, L. Stroupeznicky.

Po sametové revoluci pfijali pozvani Pavla Krile k hos-
tovani zndmi herci ze staré vlasti, napf. Milan Lasica, Jdlius
Satinsky, Marian Labuda, Stella Zazvorkova, Viclav Postra-
necky, Jana Hlavacova, Ladislav Smoljak, Emilia Vasaryova,
Viktor Preiss, Petr Kostka. Divadlo hostovalo také v Chica-
gu a Vancouveru.

Vyse uvedena spoluprdce s prominentnimi ¢eskymi diva-
delnimi soubory a mozZnost byt na jevisti spoleéné s herecky-
mi Spickami se projevily na stdle rostouci urovni inscenaci.
Adjektivum ,,ochotnické tak v ptipadé Nového divadla do-
stalo novy vyznam — vykony herctl jsou totiZ zcela profesio-
ndlni. K dnesnimu dni Nové divadlo nastudovalo celkem 141
divadelnich inscenaci a v letosnim roce oslavilo jiz svou 40.
sezénu nepfetrzité divadelni ¢innosti pro ¢eskou komunitu
v Torontu a Sirokém okoli. S nejvétsi pravdépodobnosti se
tak jednd o nejvyznamnéjsi, nejaktivnéjsi a nejdéle ptisobici
divadelni soubor za hranicemi Ceské republiky.

Na cinnosti Nového divadla svoji stopu nesmazatelné
otiskli: Markéta P¥ibramskd, Ferda Culik, Irma Culikova,
Mila Plackovd, RuZena Zemanovd, MiluSka Beckerova,
Jan Novotny, Jifi Benda, Bohumil M4ca, Jaroslava Reéin-
skd-Spejchal, FrantiSek a Olga Safertalovi, Marie Klecko-
va, Tomas Masek, Zdenka Novotna, Vaclav Taborsky, Jana
Fabianova, Radka Tamchynova, Jan Smid, Martin Bombard,
Lenka Novédkova, Lenka Kimla, Milan Crhak, Josef Cermik,
Dasa Beladikovd, Zuzana Znasikovd, Petr Pefina, Ota Bia,
Sasa Nagy, Pavel Snajdr, Zuzana Novotn4, Milo Kubik, Ivo
Mejzr, Bohdan Zatovkanuk, Karel Tamchyna, Véra Kohou-
tova, a mnoho dalsich. Do dnesnich dnt proslo Novym diva-
dlem vice nez 190 osob.
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The theatre’s productions of operettas and musicals
have seen great success, including Mam zelle Nitouche,
Polskd krev (Polish Blood), Netopyr (The Bat), Perly panny
Serafinky (Miss Serafinka’s Pearls), Kytice (Bouquet),
Hleddm dévce na boogie-woogie (I'm Looking for a Girl to
do the Boogie-Woogie), Holka nebo kiuk (A Girl or a Boy),
Restituce vodnika Cochtana (The Restitution of the Water
Sprite Cochtan), Nebe na zemi (Heaven on Earth), and
Peést na oko (4 Fist in the Eye). The plays of Vaclav Havel,
Pavel Landovsky, Jifi Hubac¢, and Milan Kundera have also
enjoyed popularity, not to mention Czech classics, such as
those written by Klicpera, Tyl, Samberk, Karel and Josef
Capek, Vrchlicky, and StroupeZnicky.

After the Velvet Revolution, well-known actors from the
“old country” accepted Pavel Kral’s invitations to participate
as guests, including, amongst others, Milan Lasica, Jalius
Satinsky, Marian Labuda, Stella Zazvorkova, Vaclav Postra-
necky, Jana Hlavacovd, Ladislav Smoljak, Emilia Vasaryova,
Viktor Preiss, and Petr Kostka. The theatre also staged guest
performances in Chicago and Vancouver.

The above mentioned cooperation with prominent Czech
theatre ensembles together with the ability to be onstage with
acting stars is reflected in increasing standard of productions.
The descriptive adjective of “amateur” has thus been
redefined in the case of the New Czech Theatre — the acting
performances just happen to be entirely professional. As of
this date, the New Czech Theatre has prepared a total of 141
theatre productions. This year it celebrated its fortieth season
of uninterrupted theatrical activities for the Czech community
in Toronto and the wider surrounding area. It is most likely
one of the most important, most active and oldest theatre
ensembles located outside of the Czech Republic’s borders.

You can find the list of people who left their mark on the
past and the present of the New Czech Theatre at the end
of the Czech version of this text at left. To this day more
than 190 people have been involved with the New Czech
Theatre.
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Velky sdl Cerninského paldce
Large Hall of the Czernin Palace
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